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rozatot, s akkor a vásár meghiúsult, s ezt meg 
kötni felsőbb jóváhagyás nemlétében vagy egy
általán nem, vagy csak egy újabb szabályszerű 
közgyűlés keretében lehet.

Még is érdekeltséggel vádolják azokat a 
bizottsági tagokat, akik dr, Daradics Félix indít
ványára — mint többség kimondották, hogy dr. 
Ujfalusi Jenőtől a piactér részére telkét megvá
sárolják, s a korábbi gyűlés határozatát magu
kévá teszik.

A köznek önzetlen szolgálata máskor sem 
term ett babérokat, mindég voltak és vannak, a 
kik a köz önzetlen harcosait támadásba részesí
tik, de hát aki a f ó r u m o n  működik, az har
cokra elvan készülve, és ha a harcot tisztessé
gesen vívja meg, a tisztességes munka egyma
gában is elégtétel és felemelő tudat.

Sajnálattal emlékezünk meg arról, hogy a 
közgyűlés alatt az egyes felszólalók között sze
mélyeskedő vita fejlődik ki és szinte megérti 
az ember azoknak az eljárását, akik a szemé
lyeskedéstől tartva, vagy egyáltalán nem, vagy 
csak ritkán látogatják a városi közgyűlést. A 
személyeskedések a városi képviselőtestületnek 
nívóját nemhogy emelnék, sőt csökkentik, s 
ezért ajánlatos volna, hogy az elnöklő polgár- 
mester a személyeskedéseket a kezében lévő ha
talommal jövőben megakadályozza.

HETI KIS TÜKÖR.

A esküdtszék szárnyainak megtépése után újabb 
jeles műveletnek íeküdt neki a kormány, uj sajtó
törvény-tervezetet bocsátott ki, mellyel egyszersmin- 
denkorra le akarja rakni a maga megingatliatatlan- 
ságának alapját. Mert kétségtelen dolog, hogy bár 
jelen sajtóviszonyaink egyben-másban javításra szó

Városi közgyűlés.
Folyó hó 27-én délután három órakor rend

kívüli közgyűlést tartott a városi képviselőtestü
let, a melynek tárgysorozatában a virilisek név
jegyzékének összeállítására kiküldendö bizottság 
megválasztása és a piactér létesítéséhez szüksé
ges ingatlanok megvásárlása, illetve a kötött 
szerződések jóváhagyása szerepelt.

A tárgysorozat első pontja kevés érdeklő
dést keltett, a városi tanács javaslatához senki 
hozzá nem szólott, s igy egyhangúlag kimon
datott, hogy az 1914. évi legtöbb adót fizetők 
névjegyzékének az összeállítására dr. Szántó 
Samu, dr. Daradics Félix és Bálint Károly bi
zottsági tagok küldetnek ki.

A tárgysorozat második pontja azonban 
nagy érdeklődést keltett. A polgármester elő
terjesztette, hogy miért kellett a mostani köz
gyűlést összehívni. A múlt közgyűlésen egy saj
nálatos ballépés történt, ugyanis : Ő  a polgár
mester elnökölt azon a közgyűlésen, a melyen 
a képviselőtestület egyhangúlag határozta el, 
hogy az özv. Adler Júzsefné, Hajnód Ignác és 
a polgármester telkét megvásárolja.

Tekintettel arra, hogy az adásvételnél a pol
gármester, mint egyik eladó szerepel, s igy ér
dekeli, azért hivta össze a város képviselőtestü
letét, hogy hozzon újabb határozatot a vele 
megkötendő szerződés tárgyában. — A  Hajnód 
Ignác és az Adler Józsefné-féle vásárra pedig, 
minthogy azok szabályszerűen jöttek létre, a 
közgyűlés most már hozzá nem szólhat.

Mielőtt a polgármester elnöklő székét át
adta volna Jakab Ferenc tanácsosnak, igen rö
viden ismertette és kimutatta, hogy a vásár kö

rül semmiféle visszaélés nem történt, az eladók 
csupán annyiért adták el, a mennyibe nekik 
került.

A közgyűlési tagok meggyőződtek arról, 
hogy a sokat hirdetett panamázásból egy szó 
sem igaz, úgy a város tisztviselői, mint az el
adók, a lehető legjobb hiszemüen jártak el.

Jakab Ferenc városi tanácsos átvette az el
nöklést s azután hosszas vita indult meg amel
lett, hogy az ügy levétessék-e napirendről, vagy 
a megelőző ülés határozatához a közgyűlés név
szerinti szavazással hozzájáruljon-e, vagy sem.

A vitában részt vettek dr. Szántó Samu, dr. 
Csedő István, Dávid Ignác ifj., Orbán János, dr. 
Kovács Albert és dr. Gál József bizottsági tagok.

Voltak egyes bizottsági tagok, akik több 
jogászi fejtegetés után sem értették meg, hogy 
egy képviselőtestületi határozatot, a mely több 
felebbezéssel van megtámadva, nem lehet egy 
újabb határozattal visszavonni és a fetebbezés 
felterjesztését és a másodfokú elbírálást megaka
dályozni. Nem tudták megérteni, hogy ez ujabbi 
határozat csak egy szépség tapasz lehet arra, 
az alaki hibára, hogy a polgármester az ő ügyé
ben elnökölt és az újabb határozat csak az alaki 
hibákn1 elkövető tisztv1 lő ellen megindítható 
megtorló lépéseket fogja ki — érdemében azon
ban nem változtathatja meg ezt a határozatot, 
a melyet a város képviselőtestülete nem sza
bályszerűen hozott, s a mely felebbezések foly
tán az most már a II. fokú hatóság előtt fekszik.

A II. fokú hatóság vagy helybenhagyja az 
előbbi szabálytalan k ö z g y ű l é s i  határozatot, 

I s akkor a vásár perfectualtatott, s azt megsem
misíteni semmiféle újabb közgyűlési határozat 
nem képes, - -  vagy nem hagyja jóvá a hatá

A „CSÍKI HIRüfiP- TflRGflJA.

A romániai csángók szomorú sorsa.
Irta: Brassai Imre.

A moldvai csángósúg.
Julián barát lelkesedése száll meg, aki elment 

Nagymagyarországot megkeresni és a keresztény hitre 
téríteni — a mikor a moldvai csáugóság ügyét akarom 
ismertetni. 11a követte volna ez a nép a szentóletü 
Juliánnak hivó szavát és eljött volna utánna az uj 
hazába, akkor most nem volna távoli eszménykép a 
30 millió magyar s nem kellene törni a fejünket azon, 
hogy hogyan ne egyenek meg a körülvevő nemzetiségek.

Julián által állítólag megtalált Nagymagyarorszá- 
got elsöpörte az idők vihara és a népek árja . . .  A 
moldvai magyarság is haldoklik . .  . Nemsokára teme
tés készül a Moldva és Bzereth völgyében . . .

A Budapesti Hírlapban még a télen egy nagyon 
szép vezércikk jelent meg és onnan olvastam először 
- -  szégyennel kell bevallanom — azt, hogy a mi tő
szomszédságunkban : Moldovában, mily nagyszámú ősi 
magyar telepek vannak.

A határszélén nőttem fel, székely gimnáziumba 
jártam iskolába, do senkitől sem hallottam, hogy kö
zel a legnagyobb elnyomatásban, idegen járom alatt 
véreink szenvednek . . . Borzasztó ez a mi nemtörő
dömségünk . . .  És ekkor elhatároztam, hogy apostola 
leszek a csángó ügynek, ez érlelte meg bennem azon 
elhatározást is, hogy közel hozzájuk, Gyergyóbékáson 
kérjek lelkészi állomást.

* **
Kezdjük történetükön az ismertetést.
A magyarok 840 —8‘,14-ig tartózkodtak a mai Ro

mániában (Atelköz). Távozásuk után a besenyők fog
lalták el helyüket, ezek közé jöttek 1060. táján a ku
nok, kik 1238-ig Románia birtokosai voltak. Királyaink 
közül IV. Béla vette fel Kunország királya címét. Ku 
mánia a tatárjárás idejében elpusztult; a kunok egy- 
része — jász, kun, palóc — l  agyarországba teleped
tek, de Oláhorozágban is maradtak kunok, ezek ma
radékai a csángók. Mi történt a besenyőkkel ? Nevü
ket őrzi egy sereg helységnév hazánkban. A hagyo
mány szerint a Bálványos körüli székely községek kö
zül : Peselnek, Felsőtorja, Karatna és Volál egészen s 
Szentlélek részben besenyők telepe, de az egész vár
megye lakosai közt is sok a besenyő. Emlékeink sze
rint a csíkiak közt sok kun telepes volt.

Erdély határa egyházi tekintetben csaknem min
dig, politikai tekintetben többnyire a Kárpátokon túl 
terjedt. E homályos időkre sok világot vethetne a mil- 
koviai püspökség története. Mükov püspöki székely a 
fogarasi havasok tövénél kifolyó Olt közelében, a kis 
Milkov vize mellett feküdt, Itt — Jerney szerint — a 
magyaroknak jelentékeny városuk volt. E püspökség
hez tartoztak azon területek, melynek vizel nz Oltba 
szakadtak, Moldovából pedig a Szereth folyó és mellék
vizeinek környéke. Adat hijján nem tudjuk, hogy vaj 
jón ezen ősrégi ndlkoviai püspökséget ujitotta-e fel 
Róbert esztorgomi érsek, amikor 1227-ben az ifjabb 
királylyal (IV. Bélával) a Havasalföldén járt. Az érsek, 
mint a szentszék legátusa a kunokat az egyház közös
ségébe — megtérítvén ókét — felvette s legbuzgóbb 
munkatársát Teódorich dominikánus perjelt a kunok 
püspökévé rendelte, mit a szentszék is jóváhagyott. 
Tehát nagyon valószínű, hogy a mostani csángók ősei 
az akkor a keresztény vallásra térített kunok és bese
nyők. 1218-ban 11. Endre a kiűzött német lovagok he
lyére Brassó vidékére (Hétfalu, Apácza) csángókat te
lepítetett,, kik szintén a moldvai csángókkal egy fajt

képező kunok lehettek. A határszéli székek (Ősik- és 
Háromszék) lakósai, a meddig a történet világánál 
visszatekinthetünk, állandóan összeköttetésben voltak 
ezen rokonfajjal, a ki- és bevándorlás folyton tartott 
közöttük.

1241-ben a tatárok a törcsvári és radnai szoro
sokon át Erdélybe törtek s útjukban a csángó telepe
ket is elpusztították. Ekkor tűnt el egyszersniinden* 
korra a föld színéről a milkovi székesegyház és szék
város is. Valamint a székelyek a Hargita és Kárpátok 
közé menekültek a pusztító vihar elől, épp úgy a csán
gók is a Kárpátok közé menekülve várták a rettene
tes vihar elmúlását, amely után, mint a székelyek, ők 
is újból életre keltek. A tatárok által elpusztított te
rületekre az Alduna felől 1247-ben oláhok kezdettek 
bevándorolni és elhatalmasodni, kik kezdetben magyar 
fenhatóság alatt állottak, de lassankint mind jobban- 
jobban függetlenek lettek IV. Kun László szerencsét
len kormánya idején s mikor a székelyek 134G-ban 
végleg kiverték a tatárokat Moldvából, Bogdán Vajda 
Máramarosból kivonult Moldvába és ott egy másik oláli 
fejedelemséget alapított a megmaradt kevés számú 
csáugóság által le nem foglalt területeken. Ekkor az 
oláhok uiég mindig magyar fenhatóság alá tartoztak.

1382-ben a pápa Nagy Lajos kérelmére Milkótól 
délre Curteado-Arges fejedelmi székhelyen újból püs
pökséget létesített egy időben a campolungi kolostor
ral, melyet magyarországi dominikánusuk laktak. Ezek
ből az adatokból tehát világosan megállapíthatjuk, 
hogy Moldvában a csángók az őslakók, mit bizonyít 
az is, hogy Moldvának völgyeiben a legtermékenyebb 
földeket lakják ó* tisztán tbldmivelö nép, míg a román
ság ott is a hegyek között húzódott meg és pásztor
nép. De a hegemóniát a beözönlött nagyszámú oláli- 
sággal szemben nem tudták fentartani és lassankint a 
vajdák hatalma alá kerültek, mindazonáltal nem mint

Lapunk jelen számához két oldal melléklet van csatolva.
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rultiának, ez a mostani tervezet megint csak a pártos 
politika erőszakos fattyú hajtása, mint ahogy nem 
benső szükséglet s bölcs elvi meggyőződés diktálta 
az esküdtszék reformját se.

Az ellen fölszólaltak komoly testületek, maga az 
ügyvédi kar a maga impozáns megnyilatkozásában 
és izgatott a józan szabadságért lelkesülni tudó sajtó. 
Most azonban épen erre tette rá a lábát a hatalom 
Leviathanja, hogy örökre visszafojtsa belé azt a han
got, amelyet hallatott olyan dolgokról, amelyek az erő
szak politikájának csöppet se kedvesek. Gondolatait 
sajtó utján mindenki szabadon terjesztheti — ilyen
formán hangzik az első pont e reformált törvény
tervezetben is, de annyira ellentétesek ez alapelvvel a 
többi fejezetek célzatos útvesztője, hogy nemcsoda, 
ha az egész ország: tudósok és nem tudósok, sajtó
emberek és újságírók egyaránt a legnagyobb felhábo
rodással vették tudomásul és tárgyalják a közszabad
ság ellen irányitolt ez újabb támadást. Mert kétségtelen, 
hogyha a sajtó ellenőrző jogai még erösseben megnyir- 
bálódnak, akkor ugyan örökre befellegzett annak, hogy 
a pinkák és panamák besózott halai valaha is kipusz
tuljanak a magyar közélet poshadt vizű nagy tavából.

Ennek a tervezetnek törvényerőre emelését bi
zonnyal megakadályozza a fölszisszent társadalmi 
ellenállás is, de fölemeli vétóját a parlamentben az 
ellenzék is, amely a csütörtöki ülésre megint bement 
bár másodszori öszehivását is kijátszódták. Gróf Ká
rolyi Mihály, gróf Andrási Gyula és Vázsonyi Vilmos 
beszeltek. Kemény és nyílt kritikában részesittették 
ezúttal a miniszterelnök személyét is. — Várjuk a 
fejleményeket.

A város ren d ő rség e  a lszik .
Most, mikor a kolera mindenfelől fenyeget, Csík

szereda város rendőrsége alszik, a köztisztasággal 
keveset törődik. A temető-felé vezető ut árka s az 
ut egyrésze is tele van mindenféle büzhödt szenny
vízzel, az úttest valóságos koleraíészek.

A rendőrség ugyan véletlenül tudomást szerzett 
erről s meg is büntette az illetőt, kinek az udvaráról 
áramlik a szennyvíz 5 koronáig s ezzel azt hiszi, ele
get tett kötelességének. Miért nem gondoskodik arról, 
hogy az ott összegyűlt sok piszok eltávolittassék ?

A napokban arccal bele esett ebbe a sárfészekbe 
a helybeli katli. kántor kis gyereke s annyira bele 
tapadt, hogy ha az arra járó emberek észre nem ve
szik, bele is fulladt volna. Ily esetben kit terhel a 
gondatlanság ?

Nap-nap után most is oda öntözik a piszkosabb- 
nál-piszkosabb szennyvizeket s a jó idő dacára nem
hogy elapadna, hanem természetesen szaporodik a 
kolera tanyája.

Hol a rendőrség? Oh köztisztaság, te szegény
köztisztaság !! !

Tele van a város (nem akácfavirággal) züllött 
alakokkal, csirkefogókkal, lakásnélküli virágszálakkal, 
^j^ndlö^égü^Tl^^étleiii^^ál^^v^r^a^í^^süI^^^ada^iTbot.

jobbágyok, hanem mint szabad csángók. Sok csángó 
családban ma is megtalálható Stefánuel Móré és Alc- 
xandru vajdának a XV. században kelt megerősítő le
velei. Ma is él a csángók ajkán egy régi dal Estiefán- 
ról, a híres vajdáról, aki Forró János csángó magyar 
ember leányát vette el feleségül. Forró János leánya, 
Margit hercegné magyar maradt. Magyar leányokat tar
tott udvarában szolgálatában. 1457—1504-ig uralko
dott. 0 is volt az utolsó magyar a moldvai trónon.

Nemsokára ezután ók is török iga alá kerültek 
és azután történetük épp oly szomorú, mint Erdélyé ..

Ott is egyik fejedelem a másik után bukott le a 
trónról a Szereth partján. A hatalmas bojár családok 
versengtek az uralom fölött s folytonos harcok szín
helye volt Moldva, kiilömbség csak annyiban yan Er
dély és Moldva között, hogy oda a vallásujitás esz
méje nem hatott el. a csángóság megmaradt katholi- 
kusnak, lelkileg a kapisztránusok gondozása alatt 
állott, akiktől átment a franciskánusokra. Pécsi Tamás 
és Újhelyi Bálint a Patronban fordították le először 
magyar nyelvre a bibliát. A magyar szerzetesek az 
ősi hittel íentartották az ősi nyelvel is. A reformáció 
következménye azonban itt sem maradhatott el. Az 
erdélyi szerzetházak megsemmisítése Moldvában is a 
magyar szerzetházak pusztulását vonta maga után, he
lyükbe olasz minoriták kerültek s lassankint a moldvai 
misszió teljesen az ők kezükbe került. Az Erdélyből 
kimenekült jezsuita atyák próbálkoztak még a moldvai 
misszióval (de törekvésük az olasz minoriták féltékeny
sége és áskálódása folytán meghiúsult). Péterffy Ká
roly, Pataky András és Szegedi György 1743-ban is 
Moldvában éltek, a bojárok és Mavrokordát vajda fiai 
nevelésével foglalkozva. Az olasz minoriták azonban 
irigy szemmel tekinteltek a versenytársaikká vált ma
gyar jezsuitákra, akikről titokban azt hirdették, hogy 
szabadkőmivosek, minek következtében a vajda 1743. 
nyarai) kénytelen volt őket elengedni ; pedig ezekben 
a jezsuitákban nem kell mást látnunk — úgymond 
Jorga — bukuresti egyetemi tanár — mint a magyar 
törekvések képviselőit, a haza feltámasztására és határai 
nak kiterjesztésére a középkori hagyományok szerint.

(Folyt, küv.)

Nap-nap után betörésre-betörés következik, mi
nap Merzálioz, ma Grünwaldhoz törtek be, holnap 
már talán a város kasszáját is elvihetik.

Hónapok óta itt tanyáznak lakásnélküli, beje
lentetlen sehonnai csibészek, kik már ki is voltak 
tiltva több ízben városunkból s rendőrségünk . . . . 
alszik.

Oh szegény közrendészet ! fBeküldetett.)

Törvényhatósági közgyűlés.
Október 30-án tartotta Csikvármegye tör 

vényhatósági bizottsága őszi renites közgyűlését, 
mely habár nagyon látogatott volt és mozgal
masnak Ígérkezett, - -  alig tartott tovább jó más
fél óránál. A látogatottságot egyébként talán az 
is növelte, hogy a bizottsági tag urak nemcsak 
a közgyűlésre, hanem az azt követő föíspáni 
ebédre is hivatalosak voltak s nem tartották 
volna ildomosnak a főispán szives meghívását 
visszamondani vagy éppen csak az ebéden je
lenni meg, mert hiszen olyan tárgyak, melyek 
nagyobb számú tagot szoktak összehozni — 
ezúttal a tárgysorozatban nem szerepeltek.

A gyűlés lefolyásáról következő tudósítást 
kaptuk :

A vármegyei tisztviselők nyugdijazásáról és 
a gyámpénztár kezeléséről szóló, valamint a 
községi pénzkezelés és számvitelről szóló sza
bályrendeletek módosítását vita nélkül fogadták 
el, mint a hogy egyáltalán alig is volt felszóla
lás egy két esetet kivéve az egész közgyűlésen.

A folyó év végével megbízatásukat veszí
tett törvényhatósági tagok választására novem
ber hó 15-ik napja jelöltetett ki és választási el
nököknek Altizre Gyergyói Béla, Kászonujfaluba 
Bartha Ferenc, Tusnádra Bartalis Ágoston, Cse- 
kefalvába Szabó István, Szentgyürgyre Veress 
Dénes, Menaságra Tompos János, Szentsimonba 
Bodó József, Szentkirályra T. Nagy Imre, M ind- 
szentre Czikó János, Taplocára Daradics Félix, 
Csíkszeredába Szántó Samu, Várdotfalvára Pál 
Gábor, Csikszentmiklósra Pálfi András, Szép- 
vizre Zakariás István, Rákosra Sándor Gyula, 
Madarasra Mánya Antal, Karcfalvára Kiss Ernő, 
Szenttamásra Gaal Endre, Szentdomokosra Szász 
Gyula, Tekerőpatakra Wellmann Géza, Gyergyó- 
ujfaluba Fejér Mihály, Alfaluba Török Ferenc, 
Csomafalvába Zakariás Lukács, Ciyergyószent- 
miklóson az első kerületbe Gross Tivadar, a 
második kerületbe Ferenci István, Szárhegyre 
Színi János, Ditróba Szathmáry István, Reme
tére Puskás Imre, Tölgyesre Veress Lajos kül
dettek ki. Ez alkalommal a törvényhatósági bi
zottság a régi választókerületek szerinti válasz
tást rendelte el, mert az uj kerületek szerinti vá
lasztás részben kivihetetlen lett volna, részben 
pedig szerzett jogokat sértett volna meg.

A gyergyói föszoigabiró több rendbeli ké
rése folytán a közgyűlés egy uj irodasegédtiszti 
állás szervezését mo'ndotta ki, de mivel a gyer
gyói járásban e munkaerőre sürgős szükség van, 
a törvényhatósági bizottság utasította alispánját 
arra, hogy a felcsiki és alcsiki járásokból fel
váltva egyik-másik dijnokol rendelje át. A köz
pontban a hivatalos órákat egész éven át egy
huzamban 8 és d. u. 2-ben állapitolták meg, 
mig a járásokra nézve 8— 12. és 2 -4-ig  lesz 
a hivatalos óra.

Útlevelek kezelésére egy uj dijszakot kér a 
törvényhatóság a belügyminisztertől, Fülöp Ala
josnak 200 kor. működési pótlékot szavazott 
meg és Szemere Lászlónak a felcsiki járásba 
leendő áthelyezésére kérte fel a főispánt. Vince 
András kérésére a háza sarkán lévő kis puszta 
terület cserébe neki átengedtetett. A felcsiki fő
szolgabírói hivatal helyiségeinek bérletét az uj 
megyeház baiszárnyának földszintjén csak akkor 
hajlandó a vármegye megkötni, ha ezen 5 —6 
szűk helyiségért 1800 koronát fizet évenkint a 
belügyminiszter. Hát akkor mit kell adnia a fű- 
ispáni lakás 22 helyiségének, istállójának és 5.,
6 pincéjének bérlete tejében ? Bizonyosan 8 10 
ezer k o ro n á t!

A megüresedett erdészeti ösztöndíjat Zaka- 
riás István harmadéves eldönteniük hallgató kapta 
meg, Csiky János pedig 400 kor. rendkívüli 
segélyt kapott.

Kiemelkedő pontja volt a közgyűlésnek ama 
ténye, melyben Márton Ferenc hírneves festő
művészünket 6000 kor. segélyben részesítette 
azérp hogy anyagi és hivatali gondok és ter
hektől mentesítve legyen és nagy reményekre 
jogosító művészi pályáját még jobban megala
pozhassa, A törvényhatóságnak eme magasztos 
cselekedete önmagát dicséri, de bizonyítéka is 
anl]ak, h°gy e vármegye kebelében nemes ideák 
táplálására is megvan a fogékonyság, ha van a 

| ki életre hivja.

Földes Zoltánnak faértéket engedtek el és 
tudomásul vették azon dicséretes eljárását, hogy 
a remetei árvízkár enyhítésére 1000 koronát 
kiadatott. A gyergyói polgári leányiskola építé
sére 60,000 korona kölcsönt szavaztak meg, 
melyet évenkinti részletekben a vallás miniszter 
fog megtéríteni.

A Vigadó egységes átalakítását újból elha
tározták. Vájjon mikor lesz ez igéből test vagy 
csodaszer ?

A magánjavak ellenőri állásának ujjabb be
állítása elhatároztatott, Bodó József pénztárosnak 
800 kor. működési pótlék és a többi magán 
tisztviselőknek lakbér felemelést szavaztak meg.

A községi ügyek legfontosabbjai a két vá
ros uj szervezési szabályrendeletei voltak, me
lyeket hiányos és részben hibás voltuk miatt a 
törvényhatósági bizottság csupán azon részeiben 
hagyott jóvá, melyekben a tisztviselők létszáma 
megállapittatott, mert a közelgő tisztujitás eme 
részek jóváhagyását parancsolta.

A többiekból csak egy furcsaságot említünk 
fel kuriózumképpen a holis a gyergyóujfalvi 
jegyzőnek sikerült a törvényhatósági bizottságot 
oda hajlítani, hogy egy (örvényellenesen meg
szavazott, jóváhagyás nélkül felvett és Isten tudja 
hová önkényesen elköltött 12000 korona köl
csön ügyét jóváhagyja. Hát igaz, hogy a kér
désnek vége még ezzel nincsen, de nagyobb meg
fontolás kellene ahhoz, hogy egy szeszélyes 
jegyző egy virágzó község nyakára elviselhetet
len terheket rakjon s azt a törvényhatóság is 
jobb meggyőződése ellenére kortesizü okokból 
megerősítsen.

A közgyűlés fél 12 órakor ért végett, s 
titánná főispáni diszebéd következett, melyen kí
nosan és ügyesen kerültek minden politikát.

Széljegyzetek.
A nagy pör, amely ezer éve folyik s még 

sincs vége, — ismét kisért. Az Atyuska birodalmá
ban, a szent Oroszországban” a vádlottak padján egy 
szegény zsidó ül s egy nagy apparátus, melyet tör
vényszéknek neveznek — minden erejét megfeszíti, 
hogy a rituális vérvád ostoba meséjét rábizonyítsa 
egy szegény kivert, üldözött kutyára, egy páriára. A 
háttérben pedig „intelligens" emberek --azegyetemi 
ifjúság — szidja a terrort s készíti elő az emberva
dászatot : a pogramot. Nevetni lehetne rajta, ha nem 
volna olyan siralmasan, olyan véresen szomorú az 
emberi butaságnak ez a tobzódása, ez az orgiája.

Egy buta rögeszmét megdönteni, megmozdul 
az egész müveit világ. A római pápától — Weisz 
Mór polgártársig, mindenki hangoztatja a vérvád me
séjének alaptalanságát, ostobaságát s a legsötétebb 
Oroszországban tudós, komoly emberek, komoly rán
cokba szedett arccal tárgyalnak egy absurdumról s 
azt a szerencsétlen Beilist még elitélik, amennyi eszük 
van. Az az egy azonban bizonyos, hogy akár elitélik, 
akár felmentik, a programm nem marad el, s a 
rendőrség hallgatólagos beleegyezésével, vagy talán 
nyílt assistentiájával — az emberi bestia vérben fog 
gázolni.

Aggok, gyermekek, védtelen nők, reszkessetek 
Kiewben s a szent Oroszországban, mert a pálinka- 
szagu csőcselék megint gyilkolni, rabolni, kéjelegni 
fog s a törtei mességek láncolatát fogja elkövetni — 
Isten nagyobb dicsőségére. Hiszen elvégre még csak 
a huszadik században vagyunk, Krisztus születése 
után.

Szent felvilágosodás — jöjjön el a te országod!
33000: 22 =  osztrák—magyar fotball mérkőzés. 

A porondon 22 ember, — két nemzet válogatott já
tékosai — a tribünökön pedig 33000 ember, akiknek 
egyszerre dobban meg a szivük az örömtől a ma
gyar csapat egy szép akciója után s egyszerre áll 
meg a lélekzetük, ha a magyar kaput veszély fenye
geti. Több ez, mint játék, — ez az örök Kuruc-la- 
banc háború, csak a skófiumos mentét váltotta fel a 
sport-ing és a szakálas golyóbist a fotbal-lapda. Tem
póra mutantur . . .

Tehetetlenül, gyámoltalanul nézzük, hogy min
denben a világon, — kultúra, ipar, kereskedelem stb. 
— elöltünk járnak Európa népei, — köztük az osz
trák is — de a sport egy — némely ágában az acél- 
izmu magyar fiuk jobbak, mint a rivális nemzetek 
ifjúsága, s ez megdobogtatja a mi gyarló, magyar 
szivünket.

E sorok irója maga is nagy sportbarát. Izgatot
tan leste a mérkőzés eredményét s jól esett neki a 
magyar győzelem De azért mégis kiváltódnak ilyen
kor az emberben a bús magyar gondolatok Mikor 
lázas munkában dolgozik az egész világ, mikor min
denütt „hajók, gőzgépek, gyárak kürtje bug“, mikor 
két Óceán hullámai csapnak össze egy villamos gomb 
megnyomásától, mikor a munka nagy szimfóniájában 
minden nemzet a vezérszólamot akarja vinni, csak
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épen mi nem, ilyenkor mégis kiválódnak a kus, ma
gyar gondolatok : hogy miért csak a játékban vagyunk 
jók, miért nem a komoly munkában is?!

Külömben ne legyünk igazságtalanok 1 Ez sors
tragédia, ez az „ös, magyar átok“, mint Ady Endre 
mondaná, hát ezen latnentációval nem lehet segíteni. 
De azért van pozitív haszna is a magyar sportnak.

Minket, — magyarokat -  úgy ismert s részben 
meg ma is úgy ismer a „müveit kül f öl dmi nt  egy 
érdekes, íélvad néptörzset Ausztria belsejében, mely 
néptörzs villogó „gattyában" száguldoz vad lován a 
magyar „Puszthán", közben nyereg alatt puhítván a 
húst. Melynek aristocratiáját a „Tsikosch“*ok, „Ka 
nass“-ok és „Peljár“-ok alkotják, melynek törzsfönöke 
a híres cigány-vajda vagy prímás. Nálunk, — szerin
tük - az asszonyokat is odafogják a szántó ökör
höz az eke mellé. Hozzánk, ha eljött a „müveit fran
cia", liát olyan előkészületeket tett, mintha afganisz- 
tánba ment volna, egyszóval nem ismertek, sőt mi 
több: félreismertek. Azóta azonban, mióta, hol egyik, 
hol másik sportágban feltűnik egy-egy kiváló klasszisu 
atlétánk, kezd a külföld is jobban megismerni min
ket, magyarokat, kezdi megismerni és megbecsülni a 
magyar trikolort s kezd valami homályos fogalmai 
szerezni a mi szerencsétlen közjogi helyzetünkről is. 
Bizony, bizony az a néhány lapdarugó-vivó, futó, 
úszó stb. csapat, melyet kiküldtCink hébe-hóba kül
földre, hogy reprezentálják a magyar sportot, többet 
tett a magyar név megismertetése és jóhangzásuvá 
tétele érdekében, mint azok a soronkint annyival fi
zetett külföldi hirlapközlemények, melyekben apró 
„nagy embereinket* tették meg a magyar Napóleon- 
nak, Bismarcknak, Cromwell Olivérnek s a jó Isten 
tudja, minek.

Vigasznak ugyan sovány vigasz, de legalább a 
veszett fejszének a nyele . . .

Szegény, szép, szomorú ősz patriarcha. Nyolc 
hétig mosta őszülő szakálát az Ache patak vize, nyolc 
hétig keresték, kutatták, mig végre ráakadtak borzal
masan összeroncsolt hullájára.

Mikor már a legenda aranyos szálai fonták kö
rül jóságos alakját — s mikor már az undok pletyka 
csápjai kezdték beszennyezni tiszta nevét, akkor ke
rült elő, széttépni a legendákat s meghazudtolni a 
pletykát. A gasteini rejtély továbbra is rejtély ma
rad ugyan, de hiszen azt nem is fontos tudnunk, 
hogy öngyilkosság, vagy baleset történt-e az Alpesek 
szakadékai közt, hanem, hogy végre bizonyosat tu
dunk Bogdanovics patriarcháról.

Tehát nem szállott tüzes szekéren a mennybe 
s nem szökött meg szép asszonnyal Amerikába, ha
nem feküdt a viz alatt nyolc hosszú hétig s napsü
téses délelőttökön hallgatta az Ache patak halacskái
nak csacska beszédjét.

Hogy is szokták ilyenkor mondani ?: „Legyen 
emléke áldott, nyugalma csöndes!" . . .

—rassy

Halottak napján.
Sokat gondolkoztak és sokat Írtak már arról, 

hogy ugyan mi jelentősége van annak, ha mi 
utódok kegyelettel és szeretettel ápoljuk előde
ink emlékét és évente egy napot szánunk ne
kik. A radikálisabban gondolkozók sem tudják 
kikapcsolni érzésvilágukból azt a bánatosan jól
eső vonást, hogy ne járuljanak azoknak a sírjá
hoz, akiket életünkben akár egyéni kivállóságuk 
miatt, akár munkájuk eredménye jogán tiszteltek 
vagy szerettek.

Mély emberi természet diktálja azt a hódo
latot a halottak irányában. Az ös ember meg 
valóságos kultuszt űzött a halottaival, barbár 
ceremóniákkal áldozott neki, azt hitte, hogy a 
halott hatalmasabb az élőnél és az Istenek előtt 
ó tudja közvetíteni az életben maradottak ügyes
bajos dolgát.

Ez év halottainak lajstroma nem szűkölkö
dik olyan emberek neveivel, akiket a sors külö
nös csapásokban részesített. Csak a görög királyra 
és Brankovics pátriárkára gondolunk és azokra 
a hősökre, akik a balkáni harcmezőn ontotlák 
vérüköt királyukért és hazájukért. Világtörténeti 
színjáték játszódott le ezeken a leieken, ezrek 
sirját ásták nicg és e sírok felett ezrek tragédi
ája fakadt. Özvegyek és árvák járulnak halottak 
napján szeretetjeik sírjára és boldogok, ha meg
találták legalább azt a földdarabot, amely alatt 
minden földi boldogságuk el van temetve.

Nekünk magyaroknak is van elég siratni 
valónk Nagyjaink közül sokan kidőltek a művé
szet, a tudomány és a politika történetében fel 
kell jegyezni olyan neveket, akik veszteséget 
képeztek a hazának.

Nézzünk csak széjjel temetőinkben, milyen 
megható, egyúttal [elemek) látvány tárul az ember 
szemei elé. Ü lt látjuk az anyákat, akik gyermekei
ket siratják, a gyermekeket, akik szüleik sirja

felett hullatják könnyűiket. Majdnem minden sir- 
domb felett koszom vagy virág jelzi, hogy itt 
alant a földben egy emberporhüvely nyugszik, 
akit életében szerettek. A szeretet melankolikus 
szép őszi ünnepe a halottak napja. Kis mécse
sek csillognak fel halottak napjának estéjén és 
ez apró csillagok az élők lelkének szent vissza- 
sugárzása. Valóságos zarándoklás történik ilyen
kor a sirkertben, ünnepi zarándoklás, mert a 
szeretet tiszta és csinos külsőt keres, nem pedig 
szegényes gyászt, A sirokal is serényen felpom- 
pázzuk, valahogyan érezzük, hogy az áhítat 
fokozásához tartozik ez a disz éppen úgy. mint 
a templomok szobrai és képei.

Becsüljük meg ezt a napot, mint olyant, 
amely napon alkalmunk van bebizonyítani, hogy 
bennünk is lángol még a szeretet mécsessé. Keres
sük fel halottaink sirját és imádkozzunk lelki 
üdveikért, mert ezzel csak bizonyságot teszünk 
arról, hogy a mi lelkűnkbe is nemesebb érzések 
fakadhatnak. Így használ a halott az élőnek, Így 
nemesbülünk olyanok által, akik a mi számunkra 
nem egyebek már, mint egy drága emlék, egy 
mécses lángja, vagy egy marék virág.

A halott emlékéhez nem fér sem gyűlölet, 
sem irigység, sem pedig rosszakarat. Mi élők 
is törekedjünk arra, hogy embertársainkkal szem
ben jóságosak és békések legyünk.

Esküdtszéki tárgyalások.
Az esküdtbiróság 1913. évi október hó 24-éri, 

Kovács Lajos kir. törvényszéki biró elnöklete mellett 
Maraschy Róbert kir. járásbiró és Szopos Lajos kir 
törvsz biró részvétele mellett szándékos emberölés 
bűntettével vádolt Beke János elleni büntető ügyben 
tartott íötárgyalásl.

A közvádat dr. Encsy Kálmán kir. ügyész kép
viselte.

A védelmet dr. Kovács Albert ügyvéd látta el. 
A vádtárgyát az képezte, hogy Beke János Antalé 
vádlott Csikszeutsinionon a vasútállomáson 1913. évi 
julius hó 6-án Darvas Albert csikszentsimoni lakost 
zsebkéssel a mellére intézett szúrás által de nem előre 
megfontolt szándékkal megölte.

Vádlott tagadta a vádbeli cselekmény elkövetését
Az esküdtek a íötárgyláson bevett bizonyítékok 

alapján vádlottat b ű n ö s n e k  mondta ki a ha
lált okozó testisértés bűntettében, az esküdtek ezen 
határozata alapján a kir. törvényszék a vádlottat 5 évi 
fegyházbüntetésre Ítélte.

Folyó évi okt. hó 27-én gyújtogatás bűntettével 
vádolt Gál András sánta elleni büntető ügy tárgyalta
tott az esküdtbiróság elölt.

Elnök Kovács Lajos kir. törvényszéki biró volt, 
szavazó bírókként dr. Szabó Alajos és Szopos Lajos 
törvényszéki bírók szerepeltek.

A közvád képviseletében Jeney László kir. ügyész 
jelent meg.

Védőként Fejér Kálmán ügyvédjelölt működött.
Gál András azzal volt vádolva, hogy 1913. évi 

julius hó 26-án a gyergyóujíaivi község határához 
tartozó Belsölibán nevű erdörészben Biró Mihály 
zetelaki lakosnak a szón atartójában elhelyezett 75 K 
értékű szénáját szándékosan felgyújtotta.

Vádlott töredelmesen bismerte cselekményét.
Az esküdtbiróság az esküdtek határozata alap

ján vádlottat bűnösnek mondotta ki, a gyújtogatás 
bűntettében s ezért hat havi börtönbüntetésre ítélte.

H Í R E K
Áthelyezés. Az igazságügy miniszter Sata 

Dénes oklándi járásbirosági Írnokot a Csíkszeredái 
törvényszékhez helyezte át.

Kinevezések. A föld mi velés ügyi miniszter 
az állami erdölisztek közös rangsorozati létszámába 
Autalóczy János díjtalan erdömérnökgyakornokot 
ideiglenes minőségű m. kir erdömérnök gyakornokká 
Csíkszeredába kinevezte.

Gyalókay Sándor főispán Dr. Fekete Zoltán 
marosvásárhelyi gyakorló orvost a szépvizi járás tiszti 
orvosává nevezte ki.

Ügyvédi vizsga, Dr. Vitályos Gábor Csík
szeredái kir. törvényszéki joggyakornok a marosvásár
helyi ügyvédi vizsgálóbizottság előtt az ügyvédi vizs
gálatot sikerrel kiállóba.

A üyurkovits leányok műkedvelő előadásban 
értesülésünk szerint Szilveszter estéjén színre kerül. 
Egy alakuló félben levő műkedvelő társaság előkelő 
tagjai fogják játszani a szerepeket, akik közül dr. Nag}' 
Licniné, Kovács Mariska, Veress Paula, Nagy Margit, 
László Piroska, Veress Ilonka és Mihály Juliska neveit 
már ide is Írhatjuk.

— Nődoktor a marosvásárhelyi kórházban.
A belügyminiszter dr. Bella Mária orvos doktort a 
marosvásárhelyi állami kórházhoz másodorvosnak
nevezte ki.

— Szinészigazgatóból moziigazgató lett

Tompa Kálmán, az erdélyrészi II. szinikerület lemondott 
igazgatója — Tompát egy Kolozsváron létesített 
mozgófényképszinház vezetőjéül hívták meg.

— Nagy vasúti szerencsétlenség Brassó köze
lében. Szerdán reggel Brassó közelében Hosszuíalu 
állomásán a tehervonat tolatás közben beleütközött 
a személyvonatba, ami nagy szerencsétlenségnek lett 
az előidézője Az utasok közül Szende János napszá
mos, mig beszállították a brassói kórházba, meghalt, 
két munkás haldoklik, hárman pedig súlyosan meg
sérültek. A vasúti katasztrófa a nagy köd miatt történt.

— Abaujtornamegye a kormány ellen. Abauj- 
tornamegye szerdán délelőtt Kassán közgyűlést tar
tott, amelyen jelentékeny szótöbbséggel kimondotta, 
hogy a Tisza-kormány iránt bizalmatlansággal 
viselkedik.

Halálozás. Orbán Józseíné szül. Hancz Mária 
folyó hó 27-én délután 2 órakor, életének 54-ik s 
férjhezmenetelének 34-ik évében példás türelemmel 
viselt hosszas betegsége után az Urban csendesen 
elhunyt. Temetése 29-én ment végbe nagy részvét 
mellett.

— Táncestély Szépvizen. A csikszépvizi ifjú
ság ott helyben létesítendő Tűzoltó-egylet megalakí
tása javára a Deák üyörgy-féle nagyteremben 1913. 
november 22-én (Szombaton) világpostával egybekö
tött zártkörű tánc-estélyt rendez. Zenét a Csíkszeredái 
jóliirnevü első zenekar szolgáltatja. Azon hölgy, a 
melyik a legtöbb levelezőlapot elad, vagy kap egy 
gyönyörű jutalonidijban részesül.

Eljegyzés. Hubert Géza eljegyezte Fried Sa
roltát Csíkszeredán.

— Székeiyország címen fog ezután megjelenni 
a 19-ik évtolyamát járó „Székely-Udvarhely" nevű 
újság e megváltozott névvel is jelezni akarván, hogy 
az egész Székelyföldre s a székeiység egyetemére ki- 
terjeszkedö prograuunot akar szétnordani. „Azt akar
nék — úgymond az erről szétküldött tudósitó : — 
hogy egyelőre hétről-hétre a székeiység i g a z i  
hu tükrét rakjuk össze az apró, inozaikszerü esemé
nyekből s mint lehető egészet: a „Székelyország" 
hasábjain küldjük a szélrózsa minden táján íeltalal- 
iiato testvéreink telkesítésére, összetartózaudóságanak 
apolgaiasara es önmagunk épülésére is. Ha örömünk 
van, velünk együtt örülhessenek; ha busulunk, együtt 
búsulhassunk és kölcsönösen egymást szükségeink
ben segíthessük az egész székelytöldön. Pártpolitiká
val íogialkozni nem akarunk. Ami célunk egyedül es 
kizárólag a szekelység minden oldaiu érdekeinek 
előmozdítása. Ehhez Kérjük kedves székely Testvéreink 
jóindulatú támogatását".

Bogady jutalom alap. A helyi tögiimi. Ta
nán lestülete tolyo hó 23-án tartott első ellenőrző ér
tekezleten óróininei vette tudomásul az igazgatói je
lentések során, hogy az ügyvédi kar, a hirtelen el- 
nunyt dr. Bogady Gábor koszorújára eszközölt gyűj
tésből a fennmaradt lüo, azaz egyszáz koronát öt 
tanuló jutaunazasara felajánlotta. Az igazgatóság es 
tanari testület ezúttal is köszönetét mond erte.

—■ Jutalmazás. A csikszentgyörgyi rom. kath. 
elemi iskola leánynövendékei 1913. évi október hó
26-an szedlek iaradsagos és gondos munkájuknak 
gyümölcsét. A Csíkszeredái gazdasági iöielügyelöse- 
genek, üegesi Kiss Ernő urnák minden gazdasaga 
mozzanatra kiterjedő ügyelnie juttatta a gyermekeket 
ingyen zöldsegmagokhoz és a szépen sikerült zold- 
segterinést meg pénzbeli jutalommal is tetezte. A 
mar 3 év óta niegKezdett zöldségtermelést az idén 
is a csikbánkíalvi laiskota területén 27 leányka művelte 
a legnagyobb szorgalommal Füstös Sándor tanító 
irányítása és felügyelete mellet. A körülbelül ld-m. 
területiül minden egyes gyermek 3 véka rnurkot es 
petrezselymet, 20 drb. karalábét, lö lo káposztát, 
hagymát, céklát és retket vitt a szüiöiiiazhoz. A pénz 
bén jutalmat kiosztását az összes iskolás gyermekek 
jenléteueii loliszi Ince Domokos orsz. gy. képviselő 
oszlottá ki, leikes beszéddel buzdítván a gyermekeket 
hogy a tanultakat majd az életben is gyakoroljak. 
Minket örömmel töltött el a gyermekek szeméből 
olvasható azon öntudat, hogy szorgalmas munkájuk
ká! a csaladientarlás szükségleteinek egy parányat mar 
ok is megszerezték.

— 1 andijmentcs helyek betöltésére felhívás.
A magyar Tanügyi Intézet az altala vezetett, minisz- 
tenleg engedélyezett Kereskedelmi Szaktaniolyaiura 
40 tandíjmentes térti- és nőjelentkezöt vesz tel, akik 
közül 20 növendék a nappali, 20 pedig az esti kurzusra 
jaiiiat be. — Felvesz a lantolyamra 40 iéltandijmen
test is. A tanfolyam célja, hogy azok, kiknek nem 
állott módjukban, hogy telsö kereskedelmi-iskoiát vé
gezzenek, a kereskedelmi életben legszükségesebb is
meretekre kiképeztcssenek, hogy tudásuk alapján meg- 
telelö irodai alkalmaztatásukhoz juthassanak. Főbb 
tantárgyuk : Könyvvitel, Magyar—német kereskedelmi 
levelezes, irodai-munkaiatok, számtan, gépírás, helyes
írás, gyorsírás, és szépírás. Folyamodványok a Ma
gyar Tanügyi Intézethez Vll., Rákóczi ut 00, mielőbb 
beküldendők. Kérvényekhez a születési utolsó iskolai
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és szegénységi bizonyítvány csatolandó. — A taní
tás f. é. november 15-én kezdődik s öt hónapon ót 
tart. A szerzett tudásról miniszteri biztos jelenlétében 
történt vizsgálaton tesznek tanúságot, melyről bizo
nyítványt kapnak.

Meghívó. A Csíkszeredái róni. katli. főgimnázium 
tanári kara és ifjúsága 1913. évi november hó 9-én 
a 10 órai szent mise után a tornateremben Szent 
Imre királyi hercegnek, a magyar ifjúság védöszent- 
jének tiszteletére nyilvános ünnepet rendez. A tárgy- 
sorozat 11 érdekes számból áll.

— Tusnádfürdö R. T. Alapltótagjal e hó 28-án 
tartott értekezletükön meggyőződve mindinkább arról, 
hogy a R. T. összehozatala végett nagykörültekintés
sel országoson szervezett expositurák, nagy szánni tiszt
viselők, évi 20—30 millió kor.-val dolgozó országos 
terjedelmű Intézetek, Társulatok, Szövetkezetek támo
gatásával ; sőt külföldi töke hozzájárulása mellett, szó
val : a legkecsegtetöbb auspitiumok között a R. Tár
saságot rövid időn belül megvalósíthatja ; megtesz 
minden lépést annak megvalósítására. A szétküldött 
több ezer Aláirásiivet a legszebb reményekkel várja 
vissza. Az alábbiak közlésével is tisztelettel felkérjük 
e nagyszabású ügy és üdvös intézményre az érdeklő
dök figyelmét.

— Bogdanovics holtestét megtalálták. Szep
tember hónap első hetében Bogdánovics Lucián kar
lócai pátriárka egy magános kiránduláson eltűnt a 
taueri alpok ineredek szakadékai között. Hetekig 
hiába keresték a főpapot, csak ruhájának egyes da
rabjait találták meg Gastein mellett, az Ache rohanó 
vizében. Budapesti rokonai és az osztrák hatóságok 
egyik expedíciót a másik után vezették a pátriárka 
felkutatására, de mert a holt testett nem találták, a 
legkiiiömbözöbb híresztelések keltek szárnyra részint 
arról, hogy a pátriárkát megölték, majd arról, hogy 
a főpap Amerikába ment. Majdnem nyolc héttel az 
eltűnés után, vasárnap este Gastein szomszédságából 
azt jelentették a hatóságoknak, hogy a pátriárka holt
testét az Ache egyik hidjánál megtalálták. Egy újabb 
ezpedició, melyet a pátriárka rokona, dr. Vaszilicvits 
Emil budapesti ügyvéd vezetett, akadt rá a holttestre 
a hid cölöpéi között.

Az apácadetektiv. Kolozsváréi írják AMari- 
anumban, a nemrég épített leányiskolában é9 internátus
bán hónapokkal ezelőt lopásoknak jöttek nyomára. 
A növendékek szekrényéiből mindennap pénz, vagy 
ekszer veszett el. Ekkor határozták el magukat arra, 
hogy a tolvajnak csapdát állítanak. Az apácafőnöknő 
egy hatalmas szekrényt állított be az internátusi folyosón 
levő szekrények közé. Az uj szekrényt megtömték 
könyvekkel s a szekrénybe egy apáca bujt el. Gondoskod
tak természetesen arról, hogy a szekrény kémjukkal 
legyen ellátva, melyen keresztül a szekrényben levő 
apáca detektív mindent láthatott. Három nap múlva, 
egy délután, mikor a folyósok üresek voltak, meg
jelent két növendék és nyitogatni kezdték a szekrénye
ket. Ekkor ugrott elő az apáca s tetten érve őket be
vitte az apáca főnöknőhöz. A lopás kiderítése*nagy ria
dalmat keltett. A tanári kar szombaton konferenciát 
tartott s a két megtévedt leányt, a kik kolozsvári jó
családok gyermekei, kizárták az intézetből.

— Értesítés. Tisztelettel értesítem, mindazon 
szülőket, kiknek óvódaköteles gyermekeik vannak, 
hogy az óvoda f. évi november 6-án megkezdődik. 
Beiratási d ij: jómódú szülök 4 koronát, szegényebb 
sorsú szülők 2 koronát fizetnek. Tamás Mariska 
óvónő.

— Kántorválasztás Remetén. Mint Remétéröl 
jelentik lapunknak, október 30-án meg volt a kántor
választás. A magas díjazású főkántori állásra huszon
nyolc pályázat érkezett be és a 26-án vasárnap tar
tott próbaéneklésre 16 pályázó jelent meg az ország 
minden részéből. A pályázók hatalmas tömegéből 
egyhangúlag a következő három kántort választotta 
meg a nép : Első helyre Borbáth Albertét, második
nak Krajcsovits Józsefet és harmadik helyre Schmidt 
Ferencet. A három jelölt közül fogja kinevezni a püs
pök ur önagyméltósága a kántort és ezzel a régóta 
húzódó főkántori állás betöltése végre befejezést fog 
nyerni.

Színészet Szépvlzen. (— Saját tudósitónk
tól. —) A szépvizi közönség élénk támogatása mel
lett kezdte meg körülbelül 15 estére terjedő vendég
játékát a Tompos Péter igazgatása alatt álló újra 
szervezett színtársulat. A 18 tagból álló társulat lelke : 
K o s a  R ó z s i  a primadonna, ki kellemesen csengő 
hangjával, szép táncával, Ízléses játékával rászol
gál a közönség elismerésére, amivel a közönség nem 
> fukarkodik. Méltó partnere S z i l á g y i  B é 1 a, a 
szépvizi közönség régi ismerőse és kedvence. Az 
együttesből kiválnak még: Tompos Péter és Tóin* 
posné, Tiszai Jenő, Szilágyiné, Ballagi Andor, Vá- 
rady R. E héten lejátszták Fali Leó operettjét: „A 
jókedvű paraszt"-ot, Molnár Ferenc „Farkasáét, 
Huszka és Martos „Aranyvirágúját. Herceg Ferenc 
„Gyurkovics lányok6 cimü színmüvét, Bakonyi „Ci
gányprím ásat és Eysler „Asszonyfaló6-ját. A jól

megválogatott műsor és a nívós előadások meglehe
tősen vonzák a közönséget, melynek támogatását a 
társulat buzgón igyekszik kiérdemelni, Reméljük, hogy 
a „szezon" végeztével a közönség és a társulat köl
csönösen meg lesznek egymással elégedve.

— Népszerű tudományos előadások (szabad- 
licealis előadások) t e r v e z e t e .  Az Országos Sza
badoktatási Tanács Kassai Lajos fögimn. igazgató
hoz október hó 10-én a kővetkező leiratot intézte: 
Nagyságos Igazgató u r ! Ha a Csíkszeredái r. kath. 
íőginázium tanárai a helyi értelmiség más tagjainak 
közreműködésével akár a Csíkszeredái Kaszinó, akár 
a r. kath. Oltáregyesület, vagy esetleg az E. M. K. E. 
csikvármegyei fiókjának közművelődési munkásságá
nak keretében szabadoktatás körébe tartozó előadás
sorozatot, vagy tanfolyamot szándékoznak rendezni 
és az állami segítségre igényt tartanának, azok a mel
lékelt bejelentőivek egyikén az illető szervezet elnök
sége által a Tájékoztató kívánalmainak figyelembe
vételével és a megfelelő rovatok pontos kitöltésével 
folyó hó 30-ig az Országos Szabadoktatási tanácshoz 
tiszteletdijra való előjegyzés végett bejelentendök. 
Budapest, 1913. október hó 10. Kiváló tisztelettel: 
Dr. Jancsó Benedek ügyvezető alelnök. Pályi Sándor 
titkár.

Ennnekfolyamánya képen a Csíkszeredái S z é 
k e l y  T á r s a s á g  kebelében f. évi nov. 30-tól kez- 
dődőleg 1914. márc. 22-ig kéthetenként, vasárnap d.
u. 5 órától a főgimnázium tornacsarnokában a kö
vetkező előadások tartatnak a nagy közönség részére :

1. Dr. Élthes Gyula vm. árvsz. ülnök : Népjóléti 
intézmények 1913. nov. 30. 2. Kádár Ferenc fögimn. 
tanár: A középiskola reformja. 1913. nov. 30. 3. Dr. 
Imets János ügyvéd : Az esküdtszéki eljárás módo
sításai. 1913. decz. 14. 4. Buszok Gyula fögimn. ta
nár: A Balaton. 1913. dec. 14. (Vetített képekkel). 5. 
Dr. Dávid László ügyvéd: A váltó. 1913. dec. 28. 6. 
Brassai Károly fögimn. tanár: Rafael festészete. 1913. 
dec. 28. (Vetített képekkel). 7. Páll Ferenc képezdei 
tanár: A rádium. 1914. jan. 11. (Demonstrátióval). 8. 
Kiss Ernő föerdötanácsos: Gazdasági kérdések. 1914. 
jan. 11. (Vetített képekkel). V). Kádár Ferenc fögimn. 
tanár: Nyelvészeti kérdések. (I—II.) 1914. jan. 25. 1914. 
febr. 8. 10. Venczel József fögimn. tanár: Léghajózás és 
repülés. 1914. jan. 25. (Vetített képekkel). 11. Ágncr 
Béla fögimn. tanár: A Székelyföld néprajza. 1914. 
febr. 8. (Vetített képekkel). Dr. Sándor Gábor ügy
véd : Az arany és ezüst valuta gazdasági értéke. 1914. 
febr. 22. 13. Szlávik Ferenc fögimn. tanár: Alkoho
lizmus. 1914. febr. 22. (Vetített képekkel). 14. Ébner 
Sándor képezdei tanár: Az élő világ apró építészei.
1914. márc. (Vetített képekkel). 15. Dr. Kovács Gábor
v. főjegyző-helyettes: A társadalom fejlődése. 1914. 
márc. 8. 16. Dr. Ujfalusi Jenő polgármester: Város- 
fejlesztés a Székelyfőldön. 1914. márc. 22. 17. Ifj. 
Botár Béla ársz. ülnök: Az elhagyott gyermekek vé
delme. 1914. márc. 22. A tájékoztató 4. pontja igy szól:

Az „előadásoktól megkövetelte tik, hogy azok 
ne már kinyomatott és beszerezhető előadások felolva
sásából álljanak, hanem az előadónak saját tudásá
ból merített önálló előadása legyen. Az előadó az 
előadást ne kéziratából olvassa fel, hanem szabadon 
adja elő. Éppen ezért kerülendő a még sokhelyen 
használatos felolvasás elnevezés is.“

Egyelőre ennyit tartottunk szükségesnek általá
nos tájékoztatóul közre adni, s iiogy a közönség fi
gyelmét jóelöre fölhívjuk e jelentős szociális lépésre. 
Az egyes előadásokról a maga idejében majd kül
dünk figyelmeztetőket.

Tudatom a nagyérdemű közönséget, hogy 
1914. év február hó 1-én fényképészeti műter
memet Brassóba helyezem át, miértis az eddigi 
fénykép árakat 2 0  százalékkal leszállítottam. 
Ittlétem hátralévő ideje alatt is azon fogok 
fáradozni, hogy a nagyérdemű közönség tet
szését és bizalmát mindenkorra kiérdemeljem. 
Szives pártfogást kér: Barbura János fény 
képész Csíkszereda.

I R O D A L O M .

Földes Zoltán könyve: A magyarságért!
Nem rég hagyta el a sajtó. Rákosi Jenőnek van 

ajánlva. Tizenhat elbeszélést és egy verset tartalmaz. 
Külső formája tetszetős. Ára 2 korona. Ennyit lát 
rajta az ember — kívülről. Érdemes azonban ezt a 
könyvet különösen nekünk, esi ki nemzetnek, belülről 
is megvizsgálni, nemcsak azért, mert aki irja közülünk 
való, a mi vérünk, nemcsak azért, mert rólunk, a mi 
földünkről, a mi levegőnkről van szó benne, a mi 
sóhajaink szállnak ki elégikus zöngéjü soraiból, a 
mi magunk sebei szakadoznak fel benne ottan-ottan, 
de érdemes kiváltképen azért, mert aki irja -  igaz 
iró ember. író ember, aki nemcsak azért veszi a tollat

kezébe, hogy sorokat rójon, de aki ir, mert Írnia kell. 
Mert vannak gondolatai, amik ki kívánkoznak. Van
nak érzései: melegek és mélyek, amiknek a húrja 
benső rezgéstől rezeg.

ír az írójuk ugyan, ahogyan csak azok Írnak, 
akikbe bele van plántálva az a belső nagy muszáj, 
amely hangot kér magának láttára a holiósarki búcsú- 
sok tarka tömegének, csíki bércek heverő kincseinek 
és megláttat mindent, ami szép és rejtőzik o t t . . .  a 
*Nagy hegyek mögött.« Es e meglátások, e belülről 
kikivánkozások — minden Írásoknak e kettős ős for
rása — igaz magyarán szólaltak hozzánk, megértő 
nyelven a megértőkhöz. És aki nem veszi a kezébe 
Földes Zoltánnak e kötetét azzal a bizonyos bágyadt 
mosollyal, amely fanyar lekicsinylésével annyi ne
mes buzgalmat és nyiladozó tehetséget elhervasztott 
már — találni fog benne még sokkal többet, mint 
amennyit mi itt meg tudnánk éreztetni.

Halljátok csak magát az »Elöljáró beszédet« /
„A magyarságért!“ E cint alatt gyűjtöttem össze 

a Budapesti Hírlapban és másutt megjelent — haza
fias irányú — dolgozataimat.

Esztendőkön át állottam a végeken, mint a ma
gyar nemzeti gondolat legkisebb vitéze, harcos ked
vel, dalos lélekkel. Az egyik nap kezemben villogott 
a fajszeretet pallosa, a másikon a fölajzott hegedőt 
kaptam a karomra és elénekelgettem a végeknek uj 
énekét. .  .

Mert, hej, más szellők íujdogálnak ma a keleti 
határon! Az őrtálló székely riadtan tekint szét Pre- 
szekától Predeálig . . . Zugnak az ösfenyvesek. A vad- 
galamb panaszosabban búg a véghegyekben . . .

A szemlélődő igric bánatosan pengeti a húrt.. 
Ámde ezenközben nem kerüli el figyelmét a zsendülő 
uj élet, melynek kedves csirái szemmel láthatóan sar- 
jadoznak. Azonegy időben, midőn a veszedelem nöttön- 
nö, a szebb és boldogabb jövendő reménye is föl - 
csillan. E vigasztaló mozzanat örömkönnyet csal a 
hegedős szemébe; elpengeti hát a jövő dalát is . . . 
Az a népeket vezérlő hatalmas Isten meghallgatta a 
szót: Emlékezzél meg, Uram rólunk népedhez való 
jókedvből; látogass meg minket a te szabaditásoddal. 
(105. zsoltár, 4. v.) Meghallgatta. Jön. A dalmondó 
hall, lá t . . . És mint az elegiaköltő, a siralom végez
tével megvigasztalódik, vidámabb dalt dalol.

Az énekmondó külömben nemcsak a végekről 
zengedez. Elörvendezi, vagy elkesergi mindazt, amit 
szive-szeme lát és ami elökivánkozik merengő, elmél
kedő lelke világából . . .  A papirosra tett sorok egy 
hazafiasán érző szív meglátásai, ötletei, elgondolásai. 
Az elhivatott, nagy nemzet múltjáért rajong, jövőjéért 
viv, reménykedik és dalol az alázatos énekmondó. 
Aki embervoltában alázatos, de magyarságára büszke, 
— és dacos turánimódra, hátraszegett fővel, elszánt 
akarással, süvölti a jelszót testvér és ellenség felé: 
„Mindent a magyarságért, mindent a hazáért!"

Ennél szebben és méltóbban nem tudnók mi 
jellemezni e kis müvet, amelyet ime most igaz me
legséggel ajánlunk olvasóink szives figyelmébe. Kap
ható a szerzőnél : Gyergyóremetén.

TARKAS ÁGOK-
Mozi-esték. Már vagy két hét óta hallgatunk a 

fentirt címen eszközölni szokott megjegyzéseinkkel. 
S ennek többféle oka van. Jelesen : az ember sok
szor jobban teszi, ha hallgat, mintha beszél. Ez régi 
aranyigazság, mindahogy minden igazság arany szo
kott lenni. Ekörül legföljebb egy hiba van: a fémek 
e sárga képű királya igen ritka. Másodszor: az em
bernek nem nagy kedve van visszaemlékezni arra, 
ami neki kellemetlen volt. Hiszen elég bajunk, hogy 
a szenvedés az emlékezetben is fáj. Már pedig vagy 
két mozi-estén a térdünk összeverődött a terem ala
csony hő- avagy magas hidegfokától. Azonban tán 
ez se akkora baj, mint mikor az embernek egysze
rűen nincs módjában a maga helyén fázni. Mert bi
zony az is megesik némelykor, hogy egyik-másik 
szék elvándorol szokott helyéről oda, ahová bizo
nyára nem szánta a rendezőség s igy egyáltalán meg 
se kapható. Ez csak igénytelen megjegyzés akar lenni, 
de ami most következik, az már komoly beszéd, 
mert a „Pompái utolsó napjai“ (igy írjuk, mert a 
Bulwer regényének ez a cinie, s ha már utánna 
készült a film, akkor inég a gyártól se indokolt el
járás Pompei végnapjait emlegetni) kiemelkedő kép
sorozatot vetítenek vászonra. Azonban ez is csak 
egyéni benyomás ítélkezése. Vaunak ugyanis olyan 
kedélyek, akik csöppet se hatódtak meg a római 
élet e színes vetületeitöl. Igaz, hogy ezek is csak ép
pen olyan egyéni állapotok, mint amennyire szubjektív 
az előbbi vélemény. De érdekes tükre annak, meny- 
nyiféle az emberi szem látása és a felfogások árnya
lata. Bármilyenek is legyenek azonban az esetleges 
megnyilatkozások a P o i n p é i  u t o l s ó  n a p j a i  
mégis csak olyan pompás tableaukat varázsol 
elibénk egy összeomlott világ erős lüktetésű életéből
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s egy világraszóló természeti tünemény megrendítő 
sziliéiből, hogy annak megszerzése és bemutatása 
csak dicséretére válik a mozi igazgatóságának. Bizo
nyára meg is volt belőle a kívánt kasszasiker, mert 
mind a tlégy előadáson igen sokan vettek részt. S 
hogy nem ok nélkül járta be már diadallal ez a fel
vétel a félvilágot, az se szorul ami megállapításunkra 
Egy azonban bizonyos. Aki a regényt ismeri, érez
hette, milyen más az a hatás, amit annak olvasása
kor átélt, mint a mozi-képek hatása. Mi sose éreztük 
a mozi szegénységét gazdagsága ellenére is annyira, 
mint épen c nagy stiltl képek szemléletekor. Ennek 
magyarázata szavakra szintén nem szorul. Érdekes 
külömben, hogy akkor kell e sorokat ide vetnünk, 
amikor vastag betűkkel kiált felénk az újságokból : 
„Bömböl a Vezúv". Veszedelmes a morajlás s a Vezúv 
kráteréből időnkiut sürü füst gomolyog elő. Az ob
szervatóriumból azt jelentik, hogy a tűzhányó kitörni 
készül. A köröskörül fekvő helységek népe messze 
vidékekre vándorol.

Sajtóhiba. Egy vidéki lap nagy viharról emlék
szik meg a napi hírek között. A korrektor álmos
sága folytán aztán igy jelent meg a hír egyrésze :

A villám két helyet is becsapok A szülőkben
nagykárt okozott. A közrekedés több helyen
fennakadt."
A címek és kitüntetések ellen. Hajdumegye 

tudvalévőén átiratot intézett a törvényhatóságokhoz, 
hogy csatlakozzanak a címek és kitüntetések ellen 
indított mozgalomhoz. Hajdumegye átiratával a na
pokban íoglaikozott Kolozsvár város törvényhatósági 
bizottsága. A közgyűlés a határozatot a függetlenségi 
párt indítványára óriási többséggel magáévá tette és 
felír a képviselöházhoz a címek és rangok ellen.

Lehetetlen. Egy egyéves házasember szülőit 
megakarta lepni azon örömhírrel, hogy kis fiuk szü
letett. A távirat igy volt:

„Tegnap este 10. fiunk született".

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E M E T .
Többeknek. ATusnádfürdő részvénytársaság ügyét 

részletesen ismertettüktöbb alkalommal sezért a Közön
ség köréből rovatban ezt a thémát tárgyazó közlemény 
közzétételét többé nem engedjük meg. Szerk.

K Ö Z Ö N S É G  K Ö R É B Ő L .* )
Tekintetes Szerkesztőség !

B. lapja ez évi 43-ik számában a „Bíró József" 
aláírással megjelent sorokra megjegyzéseim vannak.

I. Ha Biró József hozzájárul, nyilvánosságra 
hozom a helybeli iparos (kereskedő) tanonciskola Mu
lasztási Naplójának ötünk által vezetett, hiteles mu
lasztási jegyzékét. Ebből kétségtelenül megállapítható 
a), hogy az összes iparos-mesterek mulaszttattak-e, 
vagy csak jó nehányan ? tehát iparosok és nem ipa
rosság ; b), hogy ki, hány órában vonta el tanoncát 
az iskolától és emiatt hány ízben lett kimutatva meg
büntetés céljából s hány Ízben nem, tehát gyakorol
tunk-e méltányosságot vagy nem ? Megállapítható
továbbá c), hogy tulajdonkép a tanoncnemtartás
keserű gondolatára ki, kik adták az alapokot ? d), hogy
az „iparosgyámolitás" szüksége csakugyan fennforog-e 
vagy nem az iskolai rend érdekéből? f),hogy az igaz
igatóság mennyiben rabja a §-okba foglalt betűknek ? 
és hogy azok a városunk toronyórájáról vett „5“

perces mulasztások olyanok-e vagy nem olyanok, 
amelyek * i/t, 8/4, sőt egy órát tesznek ki ‘? g), hogy 
jogosé egyáltalán az „iparosság* felzúdulása, történt-e 
méltánytalanság vagy nem ? h), hogy jogosult-e a 
rend-követelés vagy nem ? Vagy az az igaz, hogy 
az „én kenyeremen ne járjon senki iskolába."

II. Biró József hozzájárulásával készségesen köz
löm az ez évi tanonc összeírást is. Ebből meg lehet 
tudni a beiratások egybevetése után, hogy kik 
nem íratták be máig sem tanoncaikat, kik tártnak 
próbaidőre fiukat a miniszteri rendelet ellenére.

Egyszóval a két irat kisüti: ki irkái a levegő
ből és alapos okok miatt ? Ezekre való tekintettel kér
nem kell a tek. szerk.-get: adjon alkalmat Fiiró József
nek a jelen soraimba foglalt nyilatkozat megtételére. 
— Ü ssük, hol az igasság?!

Kajtsa József,
_________  iparisk. igazgató.

*) E rovat alatt közöltekért felelősséget nem vállal a
Szerk.

Pályázat.
A csikszenttamáai újonnan szervezett kán- 

torságra a róm. kath. egyházlanács pályázatot 
hirdet.

Javadalm a: 1000 kor. kepeváltság címen 
a közbirtokosság pénztárából félévi utólagos 
részletekben, 2. Stóla 250 kor. 3. Kanonika, 9 
hold 108 négyszögöl szántó, négy terű szénát 
termő kaszáló : 200 kor. 4. Ájtatos alapból 50 
kor. 5. D iszlakás: 2 szoba, 1 konyha, kamra, 
pince, uj sütöház, csűr, istálló, sertés és m a
jorságól, veteményes kert. Összes jövedelme : 
1500 korona.

Kötelessége : 1. Az összes kántori teendők 
pontos végzése szakszerűen, melyben szükség 
esetén a harangozó-sekrestyés segédkezik. 2. 
Az állami iskolában a hitoktató rendkívüli el
foglaltsága esetén, a hitoktatót helyettesíteni a 
Nagyin. Püspök ur beleegyezésével. 3. A csik- 
szenttam ási r. k. dalárda vezetése. Vasárnap 
d, e. 8 —9-ig az ifjúsági énektanítás. 4. A hí
vek somlyói búcsúra vezetése a harangozóval 
felváltva.

Pályázhatnak okleveles kántor-tanitók, kik
nek jó képzettségük s gyakorlatuk van. A pá
lyázók kötelesek f. év nov. 16-án saját költ
ségükön a  nagy misére, kántori próbára meg
jelenni. E napig a pályázat beküldendő alalt- 
irthoz. Az állás kinevezés után elfoglalandó.

Csikszenttamás, 1913. okt. 26-án.
Vilmán Géza

plébános,

Sz. 977—1913.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, hogy a csikszontmártoni kir. járásbíróságnak 1913. 
évi V. 405/1. sz. végzése folytán Dr. Márton Gábor Úgy 
véd által képviselt ítj. Virág Mihály végrehajtató részére 
Geréd János végrehajtást szenvedett ellen 42 korona 
tőkekövetelés s jár. erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás folytán alperestől lefoglalt és 800 koronára be
csült ingóságokra a csikszentmártoni kir. járásbíróság 
1913-ik évi V. 405/5. számú végzésével a további el
járás elrendeltetvén, annak a korábbi vagy felülfog- 
laltatók követelése erejéig is. amennyiben azok törvé

nyes zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán Csik- 
szentsimon községben leendő megtartására határidőül 
1913, évi november hó 10 napján délután 2 órája
kitiizotik, a mikor a biróilag lefoglalt 8 drb. marha s 
egyéb ingóságok a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg
előző kielégítéshez jogot tartanak, amennyiben résziikre 
a foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végre
hajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül
döttnél írásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni 
elne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

kelt Csikszentmárton, 1913. okt. 28-ik napján.
Ambrus Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

Sz, 6033—913. tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A csikszentmártoni kir. járásbíróság mint tkvi 

hatóság Dr. Sándor Gábor ügyvéd által képviselt itj. 
Gergely Károly és neje sz. Kénesé Róza csikszení- 
imrei lakosnak Kórodi Lajos (lakatos) tusnádi lakós 
elleni végrehajtás ügyében végrehajtató kérésére a 
végrehajtási árverést 123. kor. s jár. erőjéig a Csík
szeredái kir. törvényszékhez tartozó Csikszentmártoni 
kir. jbiróság területén lévő Tusnád község határában 
fekvő a tusnádi 4325. sz. tjkvben. A. f  10044. 10045. 
hrsz. ingatlanból Kóródi Lajos Vi-od részére 406 kor. 
50 fül. a 3369. sz. tjkvben. 4133. hrsz. ingatlanra 24 
kor. 7390. hrsz. ingatlanra 10 kor. 8449. hrsz. ingat
lanra 13 kor. 10236/2. hrsz. ingatlanra 118 kor. 10070. 
hrsz. ingatlanra 43 kor. ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendeli. Az árverésre határnapul 1913. 
évi november 4. napjának d. e. 9 óráját Tusnád 
községházához tűzi ki. Árverezni szándékozók tartó/, 
nak minden egyes ingatlan kikiáltási árának 10 szá
zalékát, mint báuatpénzt készpénzben vagy óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni.

Vevő köteles a bánatpénzt az általa Ígért vétel
ál 10 százalékáig nyomban kiegészíteni, mert ha meg 
nem tenné Ígérete figyelmen kivül marad s a haladék
talanul folytatandó árverésen részt nőin vehet.

Az ingatlan a kikiáltási ár 2 * * * * */g-nál alacsonyabb 
áron el nem adható.

Vevő köteles a vételárt két egyenlő részletben 
és pedig az elsőt az árverés napjától számítandó 15 
nap alatt a másodikat ugyanazon naptól számítandó 
30 nap alatt minden egyes vételári részlet után az 
árverés napjától számítandó 5 százalékos kamatokkal 
együtt a Csíkszeredái m. kir. adóhivatalnál mint letét- 
pénztárnál lefizetni. Vevő köteles az ingatlant terhelő 
és az árverés napját küvetőlog esedékes adókat és 
átruházási illetékeket viselni.

A tkvi hatóság vevőknek a vételi bizonyítványt 
az árverés jogerőre emelkedése után fogja kiadni mi
kor is a megvett ingatlan birtokába lóphetuek, de a 
tulajdonjogot javukra csak a vételár kamatainak tel
jes befizetése után fogja bekebelezni.

Ezen árverési hirdetmény és feltételek a hivata
los órák alatt ezen kir. jbiróság, mint tkvi hatóságnál 
és Tusnád község elöljáróságánál tekinthetők meg. Az 
elrendelt árverést a fenti telekjkvben 3549—913. tkvi 
sz. követelésére vonatkozóan feljegyezni rendeli és a 
Csíkszeredában megjelenő valamelyik heti lapban közzé
tenni rendeli.

Jelen kérés költségét 20 kor. 30 fillérben végre
hajtást szenvedő terhére megállapítja.

A kir. jbiróság, mint tkvi hatóság.
Csikszentmárton, 1913. julius 31.

A kiadmány hiteléül:
Márton Sándor, Ramonczay Sándor,

k. bir. jző. kir. tlkvvezetö h.

Minta-füzeteket 
kívánatra ingyen

Meg a múlt iskolai év elején jelent 
meg Csikmegye térképével, leírá
sával ellátott tökéletes s kifogástalan

Csihvármegyei
I R K A

mely a szakközegek teljes elisme
résével találkozott első megjelenése 
percében. A címlap hátsó oldalán 
Csikvármcgye teljes térképe van a 
legújabb beosztással megrajzolva, 
tisztán olvasható helység, hegy, fo
lyók és határok megnevezésével. 
A címlap belső oldalán C ikvár- 
megye rövid földrajzi leírása, szor
zótábla, iskolai- é.> egészségügyi 
szabályok. Az irka papírja első
rendű, 8 lapból áll, vonalazva dik- 
tandó, számtani és szépirási minta 
szerint. A f jllA ff drb.-kint, nagy 
Ara: :  ^  l l l lw l vételnél olcsób
Jóságát misem bizonyítja jobban, 
mint az 1 CA darab kelt cl.
év alatt CZ.vI Kapható a 
kiadó tulajdonosnál Csíkszeredán:

Szvoboda jVliklósnál,
hol mindennemű iskolai tankönyv 
íe jszen lé^^ iyom U ^

Értesítem Csikvármegye 
igen tisztelt közönségét hogy

BENZIN-MOTOR
fűrészgépemmel bármily 
kevés mennyiségű tűzi iát
is úgy helyben, mini vi
dék — felvágok. Gépemet 
házhoz szállíttatom és kívá
natra a felfiirészelt fát fol- 
aprittatom és elrakatom.

Zöldy Lajos,
Csíkszereda.Csil

Teleíonszátn : 23.

Levélpapír
újdonságok Szvoboda Miklós
könyvkereskedésében Helyben

A jelenkor legújabb kályhája
VERSENY NÉLKÜL.

Prtf*nnírm n egyetlen hazai barna-szenne 
I e ip e iU llI l  fűthető folyton égő kályha

Legtakarékosabb fűtés.
Teljesen szagtalan! É jjel: appal egyen
letes kellemes meleg! Pontosan sza
bályozható hőmérséklet! Nincs korom ! 
Nincs salak ! Nincs por 1 Nincs kezelés ! 
Evenként csak egyszer kell befűteni !

Hirsch és Frank,
Budapest Salgótarjáni gépgyár és vasöntő rész
vénytársaság. Budapest, VI. kerület Aréna-ut 128.
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WAGNER „Hangszer-Király"
különleges elsőrangú hangszereivel Budapest 
József körút 15. sz. TELEFON : József 71.

Varázshegedü, felszereléssel 6 korona. 
Oodaróztrombita, erős rézből 6 korona. 
Varázsfuvola, ajándékkal 4 kor. Harmonika, 
tánc részére 10 korona. Óriási beszélőgép, 
kottákkal 40 korona. Javítási szakműhelyek ! 
A milánói, párisi és londoni kiállításon arany
érem s érdemkereszttel kitüntetve. Fény
képes árjegyzék ingyen !

Ó vás! Ügyeljünk a „Wágner“ névre 
és a 15-ös ház számra. 839—III.

PARFUMERIE „ HEZ “ ILLATSZERTÁR ^
Háztartási, kozmetikai, kötszerószeti cikkek nagyraktára,

^  nagyban és kicsinyben. Budapest, VIU. Losonci-u. 13.

^  —  Reklámunk óriási eredménye —
w  újabb reklámakcióra ösztönöz, melynek nyomán tisztelt 
ü t  közönségünknek még nagyobb előnyöket biztosítunk.
1  Újabb előnyajánlatunk:

1 csoport 2 korona 50 flll. (19 drb.
m  1 drb. üvegtégely francia arc- és kézfinomitó 

1 drb. francia szappan (bármely illatban)
1 üveg francia parfüm (bármely illatban)
1 üveg francia brillantin (bármely illatban) 

ig£ 1 könyv (60 lap) angol pouderpapir 
g  1 csomag dr. Heider-féle fogpor
3K 1 drb. francia fogkefe (csontnyéllel) ü t

1 csomag amerikai Shampoon hajmosópor 
i  1 üveg valódi Johann Mária Farina kölnivíz 
m 10 drb. szekrény-,1ruhaillatositó (francia Sachet-lap) &  
g| Összesen 16 darab 2 kor. 50 flll. Portó 50 fillér. Aj 
a Szállítások naponta eszközöltetnek utánvét mellett.

Négy koronán aluli megrendeléseknél portómegtakaritás ^  
céljából célszerű a pénz előre beküldeni (lehet bélyegek- ’j* 

^  ben is), igy a portó 50 fill, utánvételes szállításnál 84 flll. M  
^  Csomagolási költséget nem számítunk. Tizenhat oldalas 
fej illatszer és háztartási értesítőnket kívánságra ingyen ^  
^  és bérmentve küldjük. ^

k j d t á l  s ö rá  csak i
S örgyárban

kaphatók. — Gyártelep és iroda:

Grsil Ferenc
— gőzsörgyára Csíkszeredán. Telefonszám 36. —

!l t  IA n. é. közönségnek szives tudom ására 
Sllllt i kívánóin juttatni, hogy a közeledő Ha- 

lottak ünnepére gyönyörű kivitelű

S l r l ö m p á k a t

rendeltem. Színek: fehér és rózsaszínek lesz
nek, úgy hogy azokat m ár jövö hó lö-ik nap
ján üzletemben megvásárolhatók lesznek, kü
lönösen felkérem a  n. é. közönségnek szives fi
gyelmét arra, hogy ezek a lámpák tartósak, sok 
gyertyát megtakarít, nem kell mindig gyújtani a 
gyergyát, ha szél kifuja, hanem  szépen ég mint 
a  villany lámpa világítási módozat gyertya, 
vagy mécsessel történik. Tisztelettel:

PQTOTZKl ANDOR

í  isisre László madártani állomása
CS1KZSOGOD.

Elvállalja madarak kitömését 
a legolcsóbb arak mellett.

Megjelent:
KÉZIKÖNYVE

131 oldalon 18 ábrával. Ára: 2 40 K.

Mesterséges fészekodvakra
megrendelést elfogad.

A hasznos madarak megtele
pítése révén parkokban, ker
tekben a rovarkárok  meg
előzésére célszerű ̂ kihelyezni.

^ ^

B ú to r
olcsó bevásárlási forrása 
Csíkszeredán Rákőci-utca 
(Hajnód József vendéglős) 
helyiségében, hol csakis

Elsőrendű készitmó&yíi
bútorok kaphatók, szolid 
kiszolgálás mellett. Ép oly 
kedvező árban és feltételek 
mellett mint a fővárosban. 
Raktáron tart teljes szoba 

berendezéseket és kellékeket.

Teljes tisztelettel: Imre Árpád.

Tyúkszem, bőrkeményedés, sze
mölcs 48 óra alatt el
tűnik a „Cannabin* 

használata után. Üvegje l  korona,postadijjal 1, 40 K. Három üveg 
bórmentve 3 K.
_  g •  hintőpor 48 óra alatt elmu-
F  I  I  1^ lasztja a kéz-, láb- és hónalj-

* izzadást. 1 doboz 1 K, posta
dijjal 1.40 K 3 doboz bérmentve 3 korona.

hizlalásra legal 
kalmasabb (40% 
phosporsavat tartal

maz), mellyel a disznóknál nagyon könnyen 300 kiló hizlalási súly 
érhető el. Alkalmazható azonfelül baromfi borjuk, juhok, marhák, 
ökrök és lovaknál 4% kiló ára. mely hónapokig elég 5 kor. 80 
fillér utánvéttel bérmentve. Utánvéttel vagy a pénz előzetes be
küldése mellett küld i :

Dr. Flesch E. .Korona*-gyógyszertára Győr 99.

► \
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Takarmánymész

IOE IOE

]VI í l l r a i  I g n á c
órás-, ékszerész- és gramafon-üzlete Csíkszeredán.

Ajánlja dúsan berendezett és legújabb sze rkezetű

Inga- Zenit-, arany-, ezüst- cs 
Omega zsebórákat.

Állandó nagy raktár valódi drágakövü ékszerekben.
A legújabb és legtökéletesebb, tiszta

Gramofonok- és lemezekből
szintén nagy raktárt tart, és gyári áron lesznek árusitva.

Látszerészi cikkek nagy választékban.

Olcsó árak ! :—: Pontos kiszolgálás!

a o E 3 0 1
3 0 1

Sürgős % sk ez ts té s!
Ha illatszer, pipereszappan, 
kozmeticai, arc- és kéz- 
ápolási, háztartási, hajápo
lási és általában minden
féle a kozmeticába vágó 
cikkeit a legjobból a leg
jobbakat olcsóbban a leg
olcsóbbnál akarja besze
rezni, úgy kérje a harma
dik kiadásban most meg

jelent
„ILLATSZER ÉS HÁZTAR
TÁSI é r t e s í t ő n k e t -
melyet ingyen éa bérmentve 

küld:
illatszer- és háztar
tási cikkek szaküz
lete nagyban és ki- 

.... csínyben.
Budapest, VIII., Losonczi- 
______ utca 13/hz._______

J Z “E

É rtes ítés !
Tudomására hozom a n. é. 
helybeli és vidéki közönség
nek, hogy raktárt tartok

mindennemű ^

C s t r í j k á l j h á i i i l  |

r

POHARAS Legjobb sör

SÖR
a „Pilseni Ősforrás"

Egyedüli elárusító hely: 

Csikvirmegye területén 

C S Í K S Z E R E D Á B A N

iiv ig f J i f j  l i tv á n ig
ho

^ o i

hol m indennap frissen csapolva poharankint 
kapható.
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Elvállalom mindennemű cse
répkályha és takaréktiizhe- 
lyek felállítását, átalakítá
sát és takarítását, továbbá 
f ü r d ő k á d a k  ós b u r 
k o l a t o k  kirakását fajenc 
porcellánból és minden e 
szakmába vágó d o l g o k a t  
pontosan és lelkiismeretesen 
eszközlök. Vidékre is kellő 
felvilágosítást nyújtok. Ér
tekezni lehet MICHNA RE
ZSŐ ób VEJE cégnél Csík
szeredában.

A nag3'órdemii közönség 
szives pártfogását kérve, 
maradok tisztelettel:

LUKÁCS FERENC,
cserépkályhás.
O

O

1
Johann Maria FarinaGegenüber dem Rudolfsplat

csakis ez a valódi

Kölniviz, kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan.
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárScban.

Ne tessék elfogadni S"2"S.“
ha nincs rajta az eredeti és egyedül valódi, de sokszor 
utánzott J O H A N N  MARIA ARINA Gegenüber dem 
Rudolfsplatz. — Akkor sem kell elfogadni helytelen és 
utánzott kölnivizet, kölniviz-poudert és kölnivíz-szappant, 
ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna kapható 
az Ön lakhelyén, m ert a  világhírű cég képviselete

Holczer Emil Zoltán, Budapest VMS. kér.,
Szigetvári utca 16. szám.

Egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli, hol szerezhető be az eredeti minőség.

— ....■*>:
Nyomatott Szvoboda Miklós könyvnyomdájában, Csíkszeredán 1913.
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